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CROWNE PLAZA LYON CITÉ INTERNATIONALE

 

22 QUAI CHARLES DE GAULLE, 
69006 LYON

ANTI ASTO

S
ER

VIC
E CONTIN

U

12H – 22H

OUVERT TOUS LES JOURS



Chez Antipasto, la simplicité devient un art.
Venez, explorez, goûtez. Votre voyage culinaire 

commence ici.

Dégustez nos antipasti à toute heure, savourez un café
torréfié ou optez pour l’un de nos cocktails. L’ambiance

chaleureuse, les tables colorées et le tintement 
des coupes vous transporteront instantanément en Italie.

Inspiré des trattorias italiennes, Antipasto vous propose
une cuisine sans artifice, délicieusement simple, mettant 

à l’honneur des produits frais et authentiques.

M
ANIFESTO



 • 16ANTIPASTI DI SALUMI
 Jambon cru italien, porchetta, mortadella, finocchiona, jambon blanc

Delicatessen board

 • 20MIX PICCINO
Assortiment de fromages, charcuteries et légumes 

Plate of cheese, delicatessen, and vegetables

MIX GRANDE  • 28

ANTIPASTI VEGETARIANI     • 16

 Poivrons, aubergines, courgettes, artichauts, oignons, olives

Peppers, eggplants, zucchinis, artichoke, onions, olives

AN
TIPASTI

BOARDS

Gorgonzola, provolone piccante, moliterno truffé, camembert di bufala, burrata

Italian cheese board 

ANTIPASTI DI FORMAGGIO  • 16

UNE BOUTEILLE DE VIN ROUGE OU

BLANC (DOC VENEZIA BIO) AU

CHOIX, ACCOMPAGNÉE D’UN

ANTIPASTI MIX POUR DEUX

PERSONNES 

APERITIVO • 50

A bottle of red or white wine (DOC Venezia
Bio) to share with a mix antipasti board for

two people 

Taglieri



STARTERS

SALADE CÉSAR 11• 

Feuilles de laitue Romaine croquantes, tomates cerises,
poulet grillé, copeaux de parmesan, sauce César aux anchois

Crispy Romaine lettuce leaves, 
cherry tomatoes, grilled chicken, parmesan shavings, anchovy Caesar sauce

CAPPUCCINO 12• 

Mousseline de pommes de terre, œuf parfait, sauce
aux champignons et café 

Potato mousse, perfect egg, mushrooms and coffee sauce

BAGNA CAUDA 12• 

Poivrons confits, patate douce et sauce aux anchois

Candied peppers, sweet potato and anchovy sauce

CECINA E BACCALÀ 12• 

Toast de farine de pois chiches, morue en purée, sauce tomate et olives noires
Chick pea toast, mashed cod, tomato sauce and black olives

RISOTTO 12• 

Risotto à la crème de courge, poudre de
champignons, chantilly de parmesan 

Squash cream risotto, mushrooms pouder, parmesan
chantilly 

LE RISOTTO EN PLAT 24• 

LA CÉSAR EN PLAT

SNACKS

POLENTA FRITE ET SAUCE PARMESAN  • 9

Cornmeal and parmegiano sauce

ASSIETTE DE SAUMON GRAVLAX  • 12

Gravlax salmon

FOCCACIA À LA CRÈME TRUFFÉE  • 8

Focaccia and truffled cream

LE
S ENTRÉES

Stuzzichini

17• 



TORTELLINI IN CREMA DI PARMIGIANO 24• 

PASTA ALLE VONGOLE 24• 

RIGATONI CARBONARA 22• 

Pecorino, jaune d’oeuf, guanciale
Pecorino, egg yalk, guanciale

Coquillages, ail, salicorne et vin blanc
Shellfish, garlic, samphire and white wine

Tortellini à la viande de bœuf, crème de parmesan
 Beef tortellini, cream, parmesan cheese

LASAGNA 20• 

Lasagnes traditionnelles
Traditional lasagna

RIGATONI BOLOGNESE

Recette traditionnelle de la région de Bologne 
Traditional recipe from Bologne

22• 

VITELLO IN CROSTA 24• 

Carré de veau en croûte de pistache et moutarde, cuit en basse température,
crémeux de céleri-rave, épinards, et pomme de terre fondante 

Rack of veal in a pistachio and mustard crust, cooked at low temperature,
mashed celeriac, spinach and tender potato

BACCALÀ AL VAPORE 24• 

Cabillaud, filet d’huile d’olive, orange, crémeux de courge, gnocchis et fenouil 
Cod, olive oil, orange, mashed squash, gnocchis and fennel

SEDANO RAPA 20• 

Céleri-rave rôti et petits légumes
Roasted celery and vegetables

LE
S PLATS

MAINS

Primi

Secondi



IL TIRAMISU  • 9

TARTELETTE SANGUINELLA • 9

CIOCCOLATO  • 9
Mousse au chocolat, craquant chocolat et noisettes

Chocolate mousse, crunchy chocolate
and hazelnuts

Grand classique de la maison 
servi à la louche

Great house classic served 
with a ladle

Orange sanguine et sorbet 
 Blood orange, sorbet

PA
US
E DOUCEUR

12H–22H

MENU ENFANT 14• 

Sirop à l’eau

Water syrup 

Lasagnes ou Pâtes sauce tomate ou Raviolis à la viande de bœuf et crème de parmesan
Lasagna or Pasta with tomato sauce or parmesan raviolis with minced beef

Compote de fruits ou Mousse au chocolat
Fruits compote or Chocolate mousse

Dolci

Menu per bambini



D
U
LUNDI AU VEN

DR
E
D
I

MENU DU JOUR  • 20

Plat du jour
Dish of the day

Café cannoncino

Cannoncino coffee

 • 18



Tous nos prix sont indiqués en euros et TTC.
L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération.
La liste des allergènes est disponible sur demande à l’accueil du restaurant.

Les origines de toutes nos viandes sont affichées au restaurant.
Tous nos plats sont faits maison.

Verre ou carafe d’eau gratuits sur demande.
•

All our prices are indicated in euros and including tax.
Alcohol abuse is dangerous for health. To consume with moderation.

The list of allergens is available on request at the restaurant reception.
The origins of all our meats are displayed at the restaurant.

All our dishes are homemade.
Free glass or carafe of water on request.

Nous nous engageons à promouvoir une alimentation 
équilibrée et à favoriser les achats responsables.

Parce que chaque geste compte, notre restaurant agit 
pour une hospitalité positive.


